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Справочные издания русской эмиграции в Китае
А. А. Хисамутдинов

Аннотация. Статья посвящена справочной литературе, напечатан-
ной на русском языке в Китае в первой половине ХХ в. Такие спра-
вочные издания на русском языке выходили в Харбине, Тяньцзине, 
Шанхае, других городах Китая и помогали эмигрантам как в их 
повседневной жизни, так и при перемещениях по стране. В приложе-
нии к статье представлены примеры информационных и профессио-
нальных справочников, изданных Китайско-Восточной железной 
дорогой (КВЖД). Отмечены биографии таких авторов и издате-
лей, как С. М. Фоменко, А.-К. Ю. фон Ландезен, П. В. Шкуркин, 
Н. М. Доброхотов, С. Т. Терновский, Г. Г. Сатовский-Ржевский, 
Н. Н. Грозин, М. Н. Гордеев и др. Все справочники изучены автором 
de visu в российских (Дом русского зарубежья им. А. Солженицына, 
Государственный архив Российской Федерации и др.), иностранных 
(Гавайский университет в Гонолулу, Музей русской культуры в Сан-
Франциско, Библиотека Гуверовского института и др.) собраниях, 
включая частные.
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Введение

Несмотря на то что история российской эми-
грации исследована довольно хорошо, об изда-
нии русскоязычной справочной литературы 
в Китае до сих пор недостаточно информации. 
Под справочной литературой понимаются раз-
личные тематические календари, указатели 
и «спутники», в которых представлен широкий 
спектр географической, экономической, восто-
коведческой или адресной информации о насе-
ленных пунктах, в которых жили эмигранты, 
а также личные сведения (официальные долж-
ности и адреса). Иногда в издания включались 
и известия с территории российского Дальнего 
Востока. Некоторые из  справочников были 
продолжающимися изданиями, дополняемыми 
новыми сведениями.

Профессор Торонтского университета и уро-
женка Харбина Ольга Михайловна Бакич соста-
вила библиографический справочник русских 
изданий, напечатанных в Харбине. В нем есть 
разделы, где отмечена справочная литература 
и  представлены библиографические описа-
ния (Bakich, 2002, p. 105–122). Гавайский уни-
верситет уже много лет собирает литературу, 
изданную русскими эмигрантами в Азиатско-
Тихоокеанском регионе. В ее коллекции имеются 
справочники, напечатанные в Китае. Эти сведе-
ния позволили описать и прокомментировать 
столь уникальное собрание (Полански, 2015).

Цель статьи – проанализировать справочную 
литературу, изданную на русском языке в Китае 
в первой половине ХХ в.: «Спутник по Дальнему 

Востоку» (1907), «Настольная книга о Китае» 
(1909), «Весь Харбин» (1923–1928), «Спутник 
коммерсанта» (1923–1926), «Коммерческий ука-
затель Великого Харбина» (1933), «Всеобщий 
календарь на <...> год» (1929–1943), «Русский 
настольный календарь на <…> год» (1929–1945) 
и другую (рис. 1), и рассказать о ее авторах.

Справочная литература была во многих эми-
грантских домашних библиотеках в этой стране. 
К сожалению, переезды в другие страны или 
репатриация не способствовали их сохранению.

Первые справочники (1901–1922 гг.)

На текущий момент трудно однозначно ска-
зать, какой справочник был напечатан в Китае 
первым. Одним из пионеров по изданию спра-
вочной литературы был харбинский журна-
лист Семен Митрофанович Фоменко (1875–
1944), сотрудник газеты «Харбинское время» 
и известный спортсмен, возглавлявший Харбин-
ское общество спортсменов. В 1907 г. он подго-
товил первый выпуск «Спутника по Дальнему 
Востоку. Забайкалье, Амурский край, Примор-
ская область, Камчатка и Сахалин, Маньчжурия, 
Монголия, Китай, Корея и Япония» (Спутник…, 
1910). В предисловии к уже третьему изданию 
С.  М. Фоменко писал: «Содержанием своим 
настоящий “Спутник” значительно выходит 
из рамок программы обычных спутников, благо-
даря обилию сведений торгово-экономического, 
справочного и адресного характера. Сделано это 
с целью большого ознакомления с Дальневосточ-
ным краем и, в частности, с нашими владениями. 

Directories and References of Russian Emigration in China
Amir A. Khisamutdinov

Abstract. The article is devoted to reference literature printed in Russian 
in China in the first half of the XX century. Such literature was published 
in Russian in Harbin, Tianjin, Shanghai and other cities of China and was very 
important for emigrants in their daily lives or for moving around the coun-
try. Attached are examples of informational and professional reference books 
published by the Chinese Eastern Railway (CER). Biographies of authors and 
publishers are noted: S. M. Fomenko, Ar.-K. Yu. von Landesen, P. V. Shkurkin, 
N. M. Dobrokhotov, S. T. Ternovsky, G. G. Satovsky-Rzhevsky, N. N. Grozin, 
M. N. Gordeev and others. All reference books have been reviewed by the author 
de visu in Russian (Solzhenitsyn House of Russian Abroad, State Archive 
of the Russian Federation, etc.), foreign (University of Hawaii in Honolulu, 
Museum of Russian Culture in San Francisco, Hoover Institution Library, etc.) 
and in private collections.
Keywords: reference literature about China, Russians in China, Russian emi-
gration, Russian press, press figures
Citation: Khisamutdinov A. A. Directories and References of Russian 
Emigration in China. Bibliosphere. 2025. № 2. P. 55–61. https://doi.
org/10.20913/1815-3186-2025-2-55-61

Khisamutdinov  
Amir Alexandrovich, 
Central Scientific Library  
of the Far Eastern Branch 
of the Russian Academy 
of Sciences, 
159 100th Anniversary 
of Vladivostok Avenue, 
Vladivostok, 690022, Russia, 
Doctor of Historical Sciences, 
Head of the Research Department 
 
ORCID: 0000-0002-8228-7513 
SPIN: 4981-6337 
e-mail: khisamut@yahoo.com

        
Received 05.10.2024 
Revised 04.02.2025 
Accepted 26.04.2025


https://orcid.org/0000-0002-8228-7513
https://www.elibrary.ru/author_items.asp?authorid=466477
mailto:khisamut%40yahoo.com?subject=


57

книжная









 культура









А. А. Хисамутдинов, 2025, № 2, с. 55–61

Жалею, что означенные сведения не являются 
все‑таки полными. Виною тому – неотзывчи-
вость наших властей: на неоднократные мои 
просьбы о высылке сведений мне, в большин-
стве случаев, отвечали молчанием» (Спутник…, 
1910, с. 3).

В справочнике С. М. Фоменко имеются раз-
делы: 1) Общие сведения; 2) Восточноазиатские 
владения России; 3) Маньчжурия; 4) Китай; 
5)  Япония; 6) Корея. В  этом издании Семен 
Митрофанович значительно расширил спра-
вочный отдел о железных дорогах и пароход-
ствах, также включил информацию о торговле 
и промышленности, приложил планы некото-
рых городов.

Разумеется, русских жителей Китая интересо-
вали многие культурные аспекты страны, кото-
рая их приютила. Эти темы осветил страновед-
ческий справочник «Настольная книга о Китае», 
который напечатали в  1909 г. китаеведы 
А. Ю. Ландезен и П. В. Шкуркин (1909), имею-
щие богатый исследовательский опыт. Артур-
Карл Юльевич фон Ландезен родился 25 декабря 
1874 г. в Кронштадте. После окончания восточ-
ного факультета Санкт-Петербургского универ-
ситета и Археологического института он отпра-
вился в Пекин для совершенствования знаний 
по китайскому языку. В 1907–1911 гг. Ландезен 
служил секретарем Российского консульства 
в Гирине, в Харбине (1912–1914), был вице-кон-
сулом в  Кобе (1915–1921). Служба на  дипло-
матической должности всегда связана с напи-
санием аналитических донесений о Китае, что 
помогло Ландезену обратить внимание рос-
сийских властей на многие детали китайской 
жизни. Для общения с коллегами-китаеведами 
он вступил в члены Общества русских ориента-
листов. Артур Юльевич опубликовал серию ста-
тей по этнографии, юриспруденции и экономике 
Китая, Маньчжурии и Японии в журналах «Вест-
ник Азии» и «Вестник Маньчжурии». В 1908 г. 
в Харбине он напечатал «Сравнительный кален-
дарь на 1908 г.» с обозначением времени по трем 

стилям: старому, новому и китайскому (Гуан-сюй 
33 и 34 г.), который вошел отдельным разделом 
в справочник (Внезапная…, 1935).

Соавтором «Настольной книги о Китае» был 
известный популяризатор китайской истории 
и культуры Павел Васильевич Шкуркин (родился 
3 ноября 1868 г. в селе Лебедино Харьковской 
губернии) (Жернаков, 1973, с. 19–21). Его путь 
к  вершинам китаеведения был непростым. 
После окончания Александровского военного 
училища в 1888 г. служил в Южно-Уссурийском 
крае, затем поступил в  Восточный институт 
во  Владивостоке, который окончил с  отли-
чием в 1903 г. Отклонив лестное предложение 
стать профессором, П. В. Шкуркин уехал в Хар-
бин, где служил переводчиком на  Китайско-
Восточной железной дороге (КВЖД). Он был 
большим энтузиастом изучения Китая, опуб-
ликовав немало литературных произведений: 
«Китайские рассказы и легенды» (Харбин, 1917), 
«Китайские легенды» (Харбин, 1921), «Тонкая 
ива: Кит. повесть для дам и для идеал. мужчин» 
(Харбин, 1922), «Хунхузы: Этногр. рассказы» 
(Харбин, 1924), «Игроки: Кит. быль» (Харбин, 
1926) и др. За достижения в культуре китайские 
власти наградили его орденом Двойного Дра-
кона второй степени.

Авторы «Настольной книги о Китае» в своей 
работе напечатали «Сравнительный табель-
календарь на  1909 г. Неприсутственные дни 
и  праздники православной церкви. Празд-
ники католического, лютеранского и армяно-
гpигoрианского календаря. Праздники рим-
ско-католические, лютеранские, еврейские 
и магометанские. Праздники японские и китай-
ские. О  календаре (китайском)». Также дали 
приложения: 

К таблице китайских праздников; 
«12 земных ветвей», «10 небесных пней»; 
Схема 60-летнего китайского цикла (3 цикла); 
Перечень китайских циклов с  указанием 

соответствующих годов христианской эры;
Китайско-русский календарь с 1888 г. по 1920 г.;
Таблица циклических знаков, 28 китайских 

наименований созвездий; 
Меры и деньги; 
Гражданские чины и должности (китайские); 
Табель военных чинов и должностей; 
Китайский Император и его Двор и др.; 
Из жизни усопшей китайской вдовствующей 

Императрицы Си и др. 
В книге имелась небольшая библиография, 

которую можно отнести к категории «Что читать 
о Китае» на русском, китайском и иностранных 
языках (Ландезен, 1909).

А. Ю. Ландезен и П. В. Шкуркин планировали 
издать продолжение, но проект не был реализо-
ван из-за начала Первой мировой, а затем и Гра-
жданской войны. Приехав в апреле 1921 г. в США, 

Рис. 1. Обложки справочной литературы
Fig. 1. Covers of reference literature
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А. Ю. Ландезен стал нештатным Российским кон-
сулом в Сиэтле (до 1924), затем работал в Сан-
Франциско в банке «Америка» (до 1934 г.), рос-
сийским консульским агентом в Сан-Франциско 
(на общественных началах, 1926–1933). Артур 
Юльевич Ландезен скончался 11 мая 1935 г. в Сан-
Франциско (Внезапная…, 1935), его кремировали 
на кладбище Olivet в Колме. По сведениям амери-
канского исследователя Ива Франкьена, останки 
Ландезена были перенесены в Ниццу на клад-
бище Cimitiere Caucade (Собр. автора. Сообще-
ние И. Франкьена от 10 янв. 2024).

Большое число информационных и профес-
сиональных справочников издало КВЖД. Этим 
занималось его Коммерческое (экономическое) 
бюро (Приложение).

Особую ценность представляет «Справоч-
ная книжка по  личному составу служащих 
Китайской Восточной жел. дор. на 1-е января 
1916 года», в которой даны подробные биогра-
фические сведения служащих подразделений 
КВЖД: Правления Общества дороги, Управле-
ния дороги, Канцелярии управления и  типо-
графия дороги, Юридического отдела, Ком-
мерческой части, Службы сборов, Главной 
бухгалтерии, Военного и  мобилизационного 
отделов, Пенсионного отдела, Службы пути 
и сооружений, Службы эксплуатации (движение 
и телеграф), Службы подвижного состава и тяги, 
Материальной службы, Горного отдела, Отдела 
речного судоходства, Гражданского управления 
(с полицейской частью и церковным отделом), 
Земельного отдела, Отдела уполномоченного 
по сношению с китайскими властями, Врачеб-
но-ветеринарно-санитарных отделов, Учебного 
отдела и др. (Справочная…, 1916). На более чем 
20 различных отделений КВЖД работало около 
1250 человек.

Эмигрантский период (1922 – середина XX в.)

Окончание Гражданской войны на россий-
ском Дальнем Востоке и последующие события 
оживили возможности по  изданию справоч-
ной литературы. С. М. Фоменко уже в Шанхае 
напечатал следующее издание своего «Спут-
ника», куда были включены последние сведе-
ния по региону и добавлен раздел по россий-
скому Дальнему Востоку. Полезным для русских 
эмигрантов был приложенный краткий сло-
варь необходимых слов и  фраз на  англий-
ском, японском и китайском языках с русской 
транскрипцией.

Много лет изданием справочников по Хар-
бину занимался Сергей Тимофеевич Тернав-
ский (1880–1955, Харбин) (Справочная…, 
1916), который окончил Николаевскую акаде-
мию генерального штаба, участвовал в Первой 
мировой и Гражданской войнах. В 1919 г. он стал 

генерал-майором. Приехав в Харбин, C. Т. Тер-
навский сразу же понял перспективы распро-
странения справочников – беженцы нужда-
лись в  информации. Особенно популярным 
стала его адресная и  справочная книга «Весь 
Харбин» (1923–1928) (1926). Он составил ее 
по  образцу широко известных справочни-
ков «Весь Петроград» и «Вся Москва». В книге 
были разделы: Справочный отдел, Админи-
стративный указатель, Медицинский указа-
тель, Торгово-промышленный указатель, Спи-
сок домовладельцев и  Адресный указатель.

Позднее Тернавский занялся выпусками 
«Телефонного указателя по Харбину». Он был 
председателем комиссии по изданию одноднев-
ной газеты «Георгиевский день», выпускаемой 
регулярно с конца 1920-х гг. Кружком любителей 
военных знаний. В 1928–1932 гг. он занимался 
коммерцией, а с 1932 г. служил в главной почто-
вой конторе Харбина1.

Другой харбинский издатель Николай Михай-
лович Доброхотов (1876–1946) окончил Том-
скую духовную семинарию и четыре курса юри-
дического факультета Томского университета. 
Во время Гражданской войны он издавал газеты 
в Сибири. Живя в Харбине, он публиковал ста-
тьи по экономике Китая в «Вестнике Маньчжу-
рии» и «Экономическом бюллетене», был мно-
голетним секретарем Харбинского биржевого 
комитета. Эти должности позволили ему напе-
чатать в 1927 г. справочник «Спутник коммер-
санта: ежегодник». В предисловии Доброхотов 
отметил: «Я приступил к составлению книги 

“Спутник коммерсанта”, когда, по своему поло-
жению секретаря Биржевого комитета, на опыте 
убедился, что деловые люди в  Маньчжурии 
не имеют под руками справочников, которые 
до некоторой степени могли бы помочь им ори-
ентироваться в хозяйственной, промышленной 
и торговой обстановке края или получить нуж-
ную информацию» (Доброхотов, 1926).

Больше всего проблем у автора было с поис-
ком информации. Некоторые справки он полу-
чил в Экономическом бюро КВЖД, Харбинском 
биржевом комитете, Китайском коммерческом 
обществе, Японской торговой палате, Японском 
торговом музее и других организациях и обще-
ствах Харбина.

Новый этап в  издательском деле начался 
1 июля 1933 г., когда Особый район восточных 
провинций китайские власти преобразовали 
в Особый район Северной Маньчжурии и обра-
зовали Великий Харбин, который осуществлял 
управление всеми станциями КВЖД. В связи 
с этим событием в 1933 г. вышел «Коммерческий 
указатель Великого Харбина» (1933).

1	  ГАХК (Гос. арх. Хабаровского края). Ф. 830. Оп. 3. Д. 13197 
(Жилевич, 2000. С. 145).
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Японская оккупация северо-востока Китая 
ограничила издательские возможности: началась 
строгая цензура. Несмотря на эти проблемы, еже-
годно выходил «Всеобщий календарь», который 
выпускал Александр Фадеевич Любавин, редак-
тор-издатель журнала «Зигзаги» (1927–1935). 
Его основным помощником был Григорий Гри-
горьевич Сатовский-Ржевский (1907–1955, Хар-
бин), который начал журналистскую деятельность 
в отцовской газете «Свет» (1923), затем работал 
в  газетах «Русское слово», «Гун-Бао», «Вечер», 
«Рупор», с 1936: «Заря» и журнале «Рубеж».

Политическую направленность имел шан-
хайский «Всеобщий русский календарь» (1939) 
Николая Николаевича Грозина (1893–1946, 
Шанхай). До революции он служил в полиции 
на  Ленских золотых приисках. Во  время Гра-
жданской войны печатался во владивостокских 
газетах («Дальний Восток» и др.). Уехав в Шан-
хай в 1922 г., публиковал статьи в газетах «Утро», 
«Эхо» и «День», был редактором-издателем газет 
«Тайфун», «Курьер», «Сегодня», «Новости дня» 
и др. Грозин сотрудничал с просоветскими газе-
тами «Новая Шанхайская жизнь» (с 1926) и «Рус-
ская мысль» (сент. – дек. 1928). За свою журна-
листскую деятельность арестовывался властями 
(SMPF2. Reel 73; 14. D 4665) (Русский…, 1939).

Настоящим энциклопедическим справочни-
ком является «Великая Маньчжурская империя» 
(1942), которая подводила первые итоги деятель-
ности эмиграции в Китае. Его напечатало Бюро 
по делам российской эмиграции в Маньчжурии. 
Составителем был Михаил Николаевич Гордеев 
(1895 – после 1945). Он окончил гимназию экс-
терном и Иркутское военное училище (1 окт. 
1915), участвовал в Первой мировой и Граждан-
ской войнах. Войсковой старшина Иркутского 
казачьего войска Гордеев командовал бронепоез-
дами «Беспощадный», «Отважный» и «Резвый». 
В  эмиграции М.  Н. Гордеев руководил Пере-
селенческим комитетом и четвертым отделом 
БРЭМа, заведовал редакциями «Наш путь», «Луч 
Азии» и др.3 По собственному желанию Гордеев 
вернулся из Пекина в Харбин – там его аресто-
вали (1945) и депортировали в СССР, где приго-
ворили к семи годам исправительно-трудовых 
лагерей (Великая…, 1942).

Справочные издания в виде путеводителей 
по  китайским городам, где жили эмигранты 
(рис.  2), выходили в  Тяньцзине (составитель 
Пётр Генрихович Тидеман, 1872–1941, Монреаль, 
Канада), Шанхае (составитель Георгий Георгиевич 
Сюннерберг, 1880–1957, Беркли, США) и Пекине 
(составитель Иван Иннокентьевич Серебренни-
ков, 1882–1953, Тяньцзинь).

2	  SMPF – Shanghai Municipal Police Files (Коллекция Шанхай-
ской муниципальной полиции). Федеральный архив США.

3	  ГАХК. Ф. 830. Оп. 3. Д. 68280.

Заключение

Трудно переоценить значение справочни-
ков для современных исследователей. В даль-
нейшем существует настоятельная необходи-
мость перевести представленные в этой статье 
издания в  электронный вариант, что обеспе-
чит оперативный поиск необходимых сведений 
по истории российской диаспоры в Китае. Отме-
тим, что предполагалось выпустить энциклопе-
дию на основе этих справочников (Полански, 
2015; Bakich, 2002), но эти планы не были реали-
зованы. Поэтому выявленные автором справоч-
ники позволяют уточнить многие аспекты дея-
тельности российской диаспоры в Китае.
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Рис. 2. Харбинские эмигранты [подпись 
на открытке: Старый русский продавец газет. 

Человек слева – явно старожил, у которого много 
времени, и он не знает, как себя занять.]

Ист.: Русская коллекция Гавайского университета
Fig. 2. Emigrants in Harbin
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Приложение

Справочники, изданные Китайско-Восточной железной дорогой (КВЖД)

Сборник приказов и распоряжений по Китайской Восточной железной дороге о тарифах и условиях 
перевозки пассажиров, багажа и грузов / под ред. Коммерч. части Управления Кит. Вост. ж. д. [Харбин : 
КВЖД, 1925–1929?]. Ред. Коммерч. части П. Е. Ковырков. Рассылается в виде прил. к журн. «Вестник 
Маньчжурии» вместе с «Экономическим Бюллетенем».

Сборник таблиц по таксации срубленного леса в метрических мерах / КВЖД ; предисл. (Харбин, 
16 дек. 1926) и под ред. старшего лесничего КВЖД М. К. Гордеева ; сост. ученый лесовод А. В. Иванов. 
Харбин : Изд. Земельного отд. управления КВЖД : Тип. КВЖД, 1926. [1], VIII, 130, [1] с.

Статистика перевозки грузов в прямом Русско-Китайском заморском сообщении, по прибытию 
на станции Уссурийской и Китайской Восточной железных дорог за 1911 год. Санкт-Петербург : Тип. 
ж.-д. изд. А. Ф. Штольценбурга, 1912. 56 с. В библиографиях О. М. Бакич и М. С. Тюнина отмечено, 
что вып. за 1909 (26 с.) и за 1910 гг. (27 с.) изданы в Харбине.

Статистика перевозок хлебных грузов за <...> год / М.П.С. Уссурийская казен. ж. д. Харбин : Тип. 
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КВЖД за пять лет, с 1925 по 1929 г. На последней обл. список изд. Экон. бюро КВЖД.
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